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บทคัดย่อ 
  การวิจัยครั้งนี้มีจุดมุ่งหมายเพื่อ วิเคราะห์การกระจายของการเน้นเสียงในค าศัพท์ภาษาอังกฤษ  และ 
จัดท าคู่มือการเน้นเสียงในค าศัพท์ภาษาอังกฤษที่ปรากฏในหนังสือแบบเรียน Person to Person: Communicative 
Speaking and Listening Skills ประชากรของการวิจัยนี้คือ ค าศัพท์ภาษาอังกฤษที่ท าหน้าที่แสดงเนื้อหาที่ปรากฏใน
หนังสือแบบเรียน จ านวน 1,693 ค า และวิเคราะห์โดยใช้สัญลักษณ์สัทอักษรสากล  จากพจนานุกรม Oxford Advanced 
Learner’s Dictionary 2010 โดยใช้การออกเสียงแบบยอมรับ (received pronunciation) พร้อมทั้งวิเคราะห์โครงสร้าง
พยางค์จากสัทอักษรสากล ผลการวิจัยพบว่า 1. ค าศัพท์ที่มี 2 พยางค์มีจ านวนมากที่สุด คือ 704 ค า คิดเป็นร้อยละ 41.58 
รองลงมาได้แก่ค าศัพท์ที่ม ี1 พยางค์ มีทั้งสิ้น 655 ค า (38.69) ค าศัพท์ที่มี 3 พยางค์ 263 ค า (15.54) ค าศัพท์ที่มี 4 พยางค์ 
62 ค า (3.66) ค าศัพท์ที่มี 5 พยางค์ 8 ค า (0.47) และค าศัพท์ที่ปรากฏน้อยที่สุดคือ ค าศัพท์ที่มี 6 พยางค์ ปรากฏ 1 ค า คิด
เป็นร้อยละ 0.06 ของค าศัพท์ทั้งหมด 2. เมื่อพิจารณาเปรียบเทียบตามจ านวนพยางค์และการเน้นเสียง พบว่า มีการ
กระจายของการเน้นเสียงที่หลากหลาย ซ่ึงค าศัพท์ที่มี 2 พยางค์ มีการเน้นเสียงในพยางค์ทุกแบบ ค าศัพท์ที่มี 3 พยางค์ 
ปรากฏการเน้นเสียงที่พยางค์ทั้ง 3 แบบ ค าศัพท์ที่มี 4 พยางค์ ปรากฏการเน้นเสียง 3 แบบ (เน้นเสียงพยางค์ที่ 1 พยางค์
ที่ 2 และพยางค์ที่ 3 ซ่ึงไม่ปรากฏการเน้นเสียงที่พยางค์ที่ 4)  ค าศัพท์ที่มี 5 พยางค์ ปรากฏการเน้นเสียง 3 แบบ ( เน้น
เสียงพยางค์ที่ 2 พยางค์ที่ 3 และพยางค์ที่ 4 โดยไม่ปรากฏการเน้นเสียงในพยางค์ที่ 1 และพยางค์ที่ 5) ค าศัพท์ที่มี 6 
พยางค์ที่ปรากฏในหนังสือแบบเรียนเล่มนี้มีเพียง 1 ค า โดยมีการเน้นเสียงแบบเดียว ได้แก่เน้นเสียงพยางค์ที่ 4  
 
ค ำส ำคัญ: การกระจาย การเน้นเสียง  
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Abstract 
 The purposes of this study are 1) to analyze the distribution of English word stress and 2) to create an 
English word stress handbook of 1,693 content words found in the Person to Person: Communicative Speaking and 
Listening Skills’ Student Book. The pronunciation of all words was transcribed from the International Phonetic 
Alphabet in the Oxford Advanced Learner’s Dictionary 2010, using Received Pronunciation (RP). The number of 
syllable and stress patterns was also analyzed. The results showed that: 1) the most frequently found words were 
comprised of 2 syllables word (704 words or 41.58%), 1 syllable word (655 words or 38.69%), 3 syllable words 
(263 words or 15.54%), 4 syllable words (62 words or 3.66%), 5 syllable words (8 words or 0.47%), and 6 syllable 
words (1 words or 0.06%), 2)  the target words with the number of syllables and stress patterns were 2 syllables 
word consisted of all patterns and 3 syllable words consisted of 3 stress patterns. Regarding 4 syllable words, it was 
indicated that 3 patterns were found included first syllable, second syllable and, third syllable stress pattern. In 5 
syllable words, 3 patterns were also found included second syllable, third syllable and, fourth syllable stress pattern, 
but they did not consist of first and fifth syllable stress patterns. It was also found that there was a fourth syllable 
stress pattern for 6 syllable words. 
 
Keywords: distribution, stress 
 
1. บทน า 

 การเรียนรู้การออกเสียงในภาษาอังกฤษถือ
เป็นส่วนหนึ่งของการเรียนภาษาเพราะมีบทบาทส าคัญ
ในการช่วยส่งเสริมการเรียนในทักษะอื่นๆ  ดังเช่น 
ทักษะการฟัง ทักษะการสะกดค า ทักษะทางไวยากรณ์ 
ทักษะการอ่าน เป็นต้น ส่ิงที่มีบทบาทส าคัญที่ต้อง
เรียนรู้ด้วยก็คือ การเน้นเสียง (stress) ซ่ึงในทาง
ภาษาศาสตร์เรียกส่ิงเหล่านี้ว่า ลักษณะพิเศษ  (บุษกร 
วิชชุลตา, 2539) แต่จากการเรียนการสอนภาษาอังกฤษ
ในประเทศไทยที่ผ่านมาพบว่า ผู้เรียนต่างก็มีปัญหาใน
การฟังและการพูด ซ่ึงการฟังและการพูดนี้ต่างก็มีความ
เกี่ยวข้องสัมพันธ์กับการออกเสียงโดยตรง การที่ผู้เรียน
ไม่สามารถพัฒนาทักษะการฟังและการพูดได้อย่างมี
ประสิทธิภาพนั้นโดยพื้นฐานแล้วเกิดจากอิทธิพลการ
แทรกแซงของภาษาแม่ที่ท าให้นักเรียนไม่สามารถ

แยกแยะรับรู้เสียงและการออกเสียงที่ถูกต้องโดยผู้เรียน
มักใช้ลักษณะเสียงที่มีในภาษาไทยแทนการออกเสียง
ในภาษาอังกฤษในแทบทุกกรณี (ปรารมภ์รัตน์ โชติก
เสถียร,  2542) ซ่ึงสอดคล้องกับ ปรีชา สุขเกษม (2555) 
และแม็คกอรี่  (McGory, 1998)  ที่กล่าวว่า การ
แทรกแซงเสียงของภาษาแม่ สามารถส่งผลให้การเกิด
ความผิดพลาดในการส่ือสารได้  

จากความส าคัญและปัญหาของการเน้น
เสียงในค าศัพท์ภาษาอังกฤษข้างต้นผู้ วิจัยในฐานะ
ผู้สอนวิชาภาษาอังกฤษจึงให้ความส าคัญในการออก
เสียงภาษาอังกฤษตามหลักสัทศาสตร์โดยเฉพาะการ
เน้นเสียงในค าอย่างถูกต้อง จึงได้ท าการวิเคราะห์การ
กระจายของการเน้นเสียงในหนังสือแบบเรียนการสอน 
Person to Person: Communicative Speaking and 
Listening Skills ซ่ึงเป็นหนังสือเรียนที่ใช้ประกอบการ
เรียนการสอนในรายวิชา English Conversation โดย
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รายวิชาดังกล่าวเป็นวิชาบังคับเลือกส าหรับนักศึกษาใน
ระดับปริญญาตรี ของมหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราช
มงคลสุวรรณภูมิ ศูนย์สุพรรณบุรี ซ่ึงนักศึกษาส่วน
ใหญ่ต้องเรียนในรายวิชานี้ อีกทั้งเนื้อหาของหนังสือ
เรียนเล่มนี้ เน้นทักษะการพูดและการส่ือสารใน
ชีวิตประจ าวัน ผู้วิจัยได้ท าการวิเคราะห์การเน้นเสียงใน
ค าศัพท์หนังสือเรียนเล่มนี้โดยหวังให้งานวิจัยช้ินนี้จะ
ได้เป็นคู่มือประกอบการเรียนการสอนส าหรับอาจารย์
ผู้สอนที่ใช้หนังสือเรียนเล่มนี้ประกอบการเรียนการ
สอนเพื่อที่จะสามารถน ามาปรับใช้ในการสอนเพื่อ
แก้ปัญหาการเน้นเสียงซ่ึงเป็นปัญหาส าหรับผู้เรียนชาว
ไทยได้อย่างเหมาะสม 
 
2. วัตถุประสงค์ 
 1.  เพื่อวิเคราะห์การเน้นเสียงในค าศัพท์
ภาษาอังกฤษที่ปรากฏในหนังสือ Person to Person: 
Communicative Speaking and Listening Skills  

2.  เพื่อจัดท าคู่มือการเน้นเสียงในค าศัพท์
ภาษาอังกฤษในหนังสือ Person to Person: 
Communicative Speaking and Listening Skills ส าหรับ
ผู้สอน และผู้เรียน  
 
3. อุปกรณ์และวิธีการ 

ประชากร ในการวิจัยครั้งนี้คือจ านวนค าศัพท์
ภาษาอังกฤษที่ปรากฏในหนังสือ Person to Person: 
Communicative Speaking and Listening Skills จ านวน 
1,693 ค า 

เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัยครั้งนี้ ได้แก่  
พจนานุกรม Oxford Advanced Learner’s Dictionary 
2010 และ สัทอักษรสากล โดยยึดการออกเสียงแบบ
ยอมรับ (RP) 
 

 

วิธีเก็บรวบรวมข้อมูล 
 1.  ท าการรวบรวมข้อมูล โดยพิมพ์ค าศัพท์
ภาษาอังกฤษในหนังสือเรียน  Person to Person: 
Communicative Speaking and Listening Skills ทุกค า 
แล้วจึงจัดเรียงตามล าดับอักษร  เพื่อหาความถี่ของ
ค าศัพท์ที่ปรากฏในหนังสือเล่มนี้ หลังจากนั้นผู้วิจัยได้
ตัดค าศัพท์ที่ เป็นค านามช่ือเฉพาะ และค าศัพท์ที่ท า
หน้าที่ทางไวยากรณ์ ซ่ึงค าประเภทนี้ เป็นค าที่ มี
ความหมายในตัวเองเพียงเล็กน้อยเท่านั้นและไม่ส่งผล
ต่อการเน้นเสียงในค า เมื่อตัดค าศัพท์ที่ไม่ต้องการออก
แล้วจึงแจกแจงความถี่ของการปรากฏของค าศัพท์แต่
ละค า  

2.  น าค าศัพท์ มาแสดงการออกเสียงด้วยสัท 
อักษร จากพจนานุกรม Oxford Advanced Learner’s 
Dictionary 2010 (Honnby, 2003) ในขั้นตอนนี้ผู้วิจัยได้
พิจารณาถึงค าศัพท์ที่มีหน้าที่ของค ามากกว่า 1 อย่าง
ด้วย เนื่องจากค าศัพท์เหล่านี้จะมีผลต่อการวิเคราะห์
การกระจายของการเน้นเสียงต่อไป 
 3.  น าสัญลักษณ์สัทอักษรสากลของค าศัพท์
แต่ละค ามาวิเคราะห์โครงสร้างพยางค์เพื่อก าหนด
จ านวนพยางค์ ตามหลักการวิเคราะห์โครงสร้างพยางค์ 
(Catford, 1988) แล้วน าเสนอในรูปแบบสัญลักษณ์ เช่น 
s (syllable) หมายถึงค าศัพท์ที่มี 1 พยางค์และ s'ss  
หมายถึงค าศัพท์ที่มี3 พยางค์เน้นเสียงพยางค์ที่2 เป็นต้น 

5.  น าค าศัพท์ที่ใช้ในการวิเคราะห์โครงสร้าง
พยางค์ซึ่งแสดงการออกเสียงด้วยสัทอักษรสากล พร้อม
ทั้งจ านวนพยางค์ที่ได้จากการวิเคราะห์โครงสร้าง ให้
ผู้เช่ียวชาญจ านวน 5 ท่านตรวจสอบความถูกต้องโดย
ใช้พจนานุกรมเล่มเดียวกับที่ผู้วิจัยใช้ในการวิเคราะห์
ในครั้งนี้ 
 สถิติที่ใช้ในการวิเคราะห์ขอ้มูล  คือ ค่าร้อย
ละและค่าความถ่ีที่ไดจ้ากการนับ 
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4. ผลการวิจัยและขอ้วิจารณ ์
จากการวิเคราะห์การกระจายของการ 

เน้นเสียงในหนังสือแบบเรียน จากค าศัพท์ทั้งหมด 
1,693 ค า ปรากฏผลดังนี้ 
 
 
 
 
 
 
 
 
        
*ตัวเลขในวงเล็บหมายถึงจ านวนค าศัพท์ 
รูปที่ 1 ค่าร้อยละของค าศัพท์ที่มีจ านวนพยางค์ต่างกัน 
 

จากรูปที่ 1 เป็นค่าสัดส่วนของค าศัพท์ที่มี 2 
พยางค์ คิดเป็นร้อยละ 41.58 ค าศัพท์ที่มี 1 คิดเป็นร้อย
ละ 38.68 ค าศัพท์ที่มี 3 พยางค์ คิดเป็นร้อยละ 15.53 
ค าศัพท์ที่มี 4 พยางค์ คิดเป็นร้อยละ 3.66 ค าศัพท์ที่มี 5 
พยางค์ คิดเป็นร้อยละ 0.47 และ ค าศัพท์ที่มี 6 พยางค์ 
คิดเป็นร้อยละ 0.05 ตามล าดับ แสดงว่าการกระจายของ
ค าศัพท์เชิงเนื้อหาปรากฏสัดส่วนของค าศัพท์ที่มี 2   
พยางค์ มากที่สุด และค าศัพท์ที่มี 6 พยางค์น้อยที่สุด 
 จากการศึกษาโครงสร้างของพยางค์ และ
รูปแบบการเน้นเสียงพบว่ามีการเน้นเสียงในต าแหน่ง
ต่างๆในค าศัพท์ที่มีจ านวนพยางค์มากกว่า  1 พยางค์ขึ้น
ไป โดยเมื่อเปรียบกับค าศัพท์ที่มีจ านวนพยางค์เท่ากัน
ได้สัดส่วนดังรูปภาพต่อไปนี้ 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
รูปที่ 2 สัดส่วนของค าศัพท์ที่มี 2พยางค์ 

 
จากรูปที ่2 พบว่าสัดส่วนของค าศพัท์ที่เน้น

เสียงพยางค์ที1่('ss) มากว่า พยางค์ที่ 2 (s's) 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
รูปที่ 3 สัดส่วนของค าศัพทท์ี่มี 3 พยางค์ 
 จากรูปที ่3 พบว่ามีการปรากฏของค าศัพทท์ี่
เน้นเสียงพยางค์ที่ 1 ('sss) มากที่สุดรองลงมาได้แก่เนน้
เสียงพยางค์ที่ 2 (s'ss) และพยางค์ที่ 3 (ss's) ตามล าดับ 
 
 
 
 
 
 
 
 
รูปที่ 4 สัดส่วนของค าศัพท์ที่มี 4  พยางค์ 
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 จากรูปที่ 4 พบว่า ในกลุ่มค าศัพทท์ี่มี 4 
พยางค์ มีการปรากฏของค าศัพทท์ี่เนน้เสียงพยางคท์ี่ 2 
(s'sss)  และ พยางค์ที่ 3 (ss'ss)  มากเท่ากัน และ เน้น
เสียงพยางค์ที่ 1 ('ssss)  น้อยที่สุด 

 
 
 
 
 

 
 
 
รูปที่ 5 สัดส่วนของค าศัพท์ที่มี 5  พยางค์ 
 

 จากรูปที่ 5 พบว่า มีการปรากฏของการเน้น
เสียงพยางค์ที่ 3 (ss'sss)มากที่สุด รองลงมาได้แก่ เน้น
เสียงพยางค์ที่  2  (s'ssss)และ พยางค์ที่4 (sss'ss)  
ตามล าดับ 
 ทั้งนี้จากการวิเคราะห์พบค าศัพท์ที่มี 6 พยางค์ 
1 ค า โดยเน้นเสียงพยางค์ที่ 4 (sss'sss) 
 จากข้อมูลข้างต้นแสดงให้เห็นว่าค าศัพท์
ภาษาอังกฤษในหนังสือแบบเรียนเล่มนี้มีการเน้นเสียง
หลากหลายรูปแบบ โดยรูปแบบการเน้นเสียงในพยางค์
สุดท้ายปรากฏน้อยที่สุด ดังนั้น เมื่อผู้สอนหรือผู้เรียนที่
ใช้หนังสือแบบเรียนเล่มนี้เพื่อศึกษา และใช้การออก
เสียงด้วยการแทรกแซงของภาษาแม่กล่าวคือเน้นเสียง
พยางค์สุดท้าย จะท าให้มีความผิดพลาดในการออก
เสียงและส่งผลต่อการส่ือสารได้ 
 

5. การอภิปรายผล 
การวิจัยครั้งนี้เป็นการวิเคราะห์การกระจายของ

การเน้นเสียงของค าศัพท์ภาษาอังกฤษในหนังสือ
แบบเรียน Person to Person: Communicative Speaking 
and Listening Skills โดยผู้วิจัยได้น าเสนอการอภิปราย

ผลออกเป็น 2 ส่วน ได้แก่ ผลของการกระจายของการ
เน้นเสียงของค าศัพท์ที่ปรากฏในหนังสือแบบเรียน 
และ ลักษณะการแทรกแซงทางเสียงที่เกิดขึ้นในการ
เน้นพยางค์  

1.  ผลของการกระจายของการเน้นเสียงของ
ค าศัพท์ที่ปรากฏในหนังสือแบบเรียน Person to 
Person: Communicative Speaking and Listening Skills 

1.1 จากผลการวิเคราะห์ข้อมูล 
การกระจายของการเน้นเสียงในค าศัพท์ภาษาอังกฤษที่
ปรากฏในหนังสือแบบเรียน พบว่ามีรูปแบบการเน้น
เสียงปรากฏขึ้นหลากหลาย โดยเฉพาะอย่างยิ่งการเน้น
เสียงในพยางค์ที่ 1 ของค าศัพท์ ในทางตรงกันข้าม
สัดส่วนการกระจายของการเน้นเสียงในพยางค์สุดท้าย
ของค าศัพท์มักจะปรากฏน้อยที่สุดในกลุ่มของค าศัพท์
ที่มีจ านวนพยางค์เท่ากัน ดังนั้นผู้สอนที่จะน าหนังสือ
แบบเรียนนี้ ไปประกอบการสอนจึงควรต้องให้
ความส าคัญในการฝึกออกเสียงค าศัพท์ที่มีจ านวน
พยางค์ตั้งแต่ 2 พยางค์ขึ้นไปของผู้สอนและผู้เรียนอย่าง
ต่อเนื่องสม่ าเสมอ เนื่องจากการเน้นเสียงภาษาอังกฤษ
ในค าศัพท์มีหลายรูปแบบซ่ึงสอดคล้องกับงานวิจัยของ
ฮาห์น (Hahn, 2004) และฟิลด์ (Field, 2005) ที่น าเสนอ
ความส าคัญและปัญหาของการเน้นเสียงของผู้เรียน 
โดยส่วนมากผู้เรียนมักนิยมเน้นเสียงที่พยางค์สุดท้าย
ของค าศัพท์ซ่ึงเกิดจากการแทรกแซงของภาษาแม่ของ
ผู้เรียนเสมอ  ด้วยเหตุนี้จึงท าให้เกิดความผิดพลาดใน
การส่ือสารด้วยเช่นกัน 
      1.2   นอกจากรูปแบบการเน้นเสียงใน
ค าศัพท์แล้วผู้วิจัยพบว่ามีค าศัพท์บางค าที่ปรากฏใน
หนังสือแบบเรียนเล่มนี้ที่คนไทยมักออกเสียงแสดง
จ านวนพยางค์ผิดเสมอ กล่าวคือค าศัพท์นั้นเป็นค าที่มี 2 
พยางค์ แต่มักออกสียงเป็น 3 พยางค์ และเป็นผลให้เกิด
ความเข้าใจคลาดเคลื่อนในการส่ือสาร ทั้งนี้เนื่องจาก
ความไม่สัมพันธ์กันระหว่างเสียงกับตัวอักษร ดัง
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ตัวอย่างค าศัพท์ที่ปรากฏในหนังสือแบบเรียนเล่มนี้ 
ต่อไปนี้ เช่น 

      aspirin  /'æsprɪn/   

 batteries /'bætrɪz/ 

 business /'bɪznəs/ 

 different /'dɪfrənt/ 

 history /'hɪstri/ 

        

        2.  ลักษณะการแทรกแซงทางเสียงที่เกิดขึ้น
ในการเน้นพยางค์ จากปัญหาการออกเสียงของคนไทย
พบว่ามีการเน้นเสียงในพยางค์ของค าศัพท์ภาษาอังกฤษ
ผิดพลาดบ่อยครั้ง โดยเมื่อพิจารณาพิจารณารูปแบบการ
ออกเสียงภาษาอังกฤษของคนไทยพบว่าสาเหตุของการ
ออกเสียงผิดเนื่องจากการแทรกแซงทางเสียงในระดับ 
การเน้นพยางค์ (ปรีชา  สุขเกษม, 2555) เนื่องจากใน
ภาษาไทยมีการเน้นเสียงแบบบังคับคือ เน้นเสียงใน
พยางค์ท้ายเสมอ แต่ในการเน้นเสียงภาษาอังกฤษเป็น
แบบผสม สามารถเน้นได้ทุกพยางค์ โดยการแทรกแซง
ทางเสียงสามารถเกิดขึ้นได้ 2 แบบคือ เน้นเสียงท้าย
เสมอ และการเน้นผิดพยางค์ ซ่ึงสาเหตุทั้ง 2 ประการนี้
ส่งผลต่อการส่ือความหมายได้แก่ 

2.1  ท าให้เกิดการเปลี่ยนแปลง
ความหมายและชนิดของค า เนื่องจากในภาษาอังกฤษมี
ค าศัพท์บางค าที่สามารถเน้นเสียงได้หลายต าแหน่งแต่
ความหมาย หรือชนิดของค าศัพท์ก็เปลี่ยนแปลงไปด้วย 
ดังที่ปรากฏในหนังสือแบบเรียนเล่มนี้เช่น 
perfect/'pɜːfɪkt/ (adj )    /pə'fɪkt/  (v) 
object  /'ɒbdʒɪkt/ (n)     /əb'dʒekt/ (v) 
project /'prɒdʒekt/ (n) /prə'dʒekt/ (v) 
record  /'rekɔːd/( n)      /rɪ'kɔːd/ (v) 
 จากค าศัพท์ที่ปรากฏผู้สอนจึงควรต้องศึกษา
ชนิดของค าศัพท์ดังกล่าวก่อนว่าท าหน้าที่ ใดใน
ประโยค ทั้งนี้ขึ้นอยู่กับบริบทที่แตกต่างกัน  

  2.2  ท าให้การออกเสียงไม่เหมือนเจ้าของภาษา จากผล
การเน้นเสียงผิดต าแหน่งนี้อาจท าให้ผู้ฟังที่เป็นเจ้าของ
ภาษาสามารถเดาความหมายได้แต่ท าให้รู้ ว่าไม่ใช่
ส าเนียงแบบเจ้าของภาษาซ่ึงจะท าให้เสียเวลาในการ
ส่ือสาร เช่นค าศัพท์ที่ปรากฏในหนังสือแบบเรียนเล่มนี้ 
ดังนี้ 
      ภาษาอังกฤษ              การออกเสียงของคนไทย 

table /'teɪbl/       /teɪ'bɜːl/ 

camera /'kæmərə/       /kæmə'rɑː/  

dictionary/'dɪkʃənrɪ/        /dɪkʃənə'riː/ 

motorcycle/'məʊtəsaɪkl/       /məʊtəsaɪ'kɜːl/ 

 จากตัวอย่างค าศัพท์พบว่านอกจากจะเน้น
เสียงผิดต าแหน่งแล้วยังมีความผิดพลาดในการออก
เสียงของบางหน่วยเสียงด้วยเช่นกัน เมื่อเป็นเช่นนี้
ผู้สอนจึงควรให้ความส าคัญในการฝึกฝนการออกเสียง
ของผู้สอนเองและฝึกฝนการออกเสียงของผู้เรียนอย่าง
ต่อเนื่องด้วยเช่นกัน 

 
6. บทสรุป 

 การวิจัยครั้งนี้มีจุดมุ่งหมายเพื่อวิเคราะห์การ
กระจายของการเน้นเสียงของค าศัพท์ภาษาอังกฤษใน
รูปแบบที่แตกต่างกัน  ประชากรของการวิจัยนี้คือ
ค าศัพท์ที่ปรากฏในหนังสือแบบเรียน Person to 
Person: Communicative Speaking and Listening Skills 
จ านวน 1,693 ค า โดยเลือกเฉพาะค าที่ท าหน้าที่แสดง
เนื้อหา (content words) และวิเคราะห์โดยใช้
สัญลักษณ์สัทอักษรสากล พร้อมทั้งวิเคราะห์โครงสร้าง
พยางค์เพื่อก าหนดจ านวนพยางค์ของค าศัพท์นั้นๆ และ
แสดงการเน้นเสียงของค าศัพท์ โดยค าศัพท์ทั้งหมดผ่าน
การตรวจสอบความถูกต้องจากผู้เช่ียวชาญ จากผลการ
วิเคราะห์ข้อมูลพบว่าค าศัพท์ที่มี 2 พยางค์ปรากฏมาก
ที่สุด อีกทั้งค าศัพท์ที่มีรูปแบบการเน้นเสียงส่วนใหญ่
ไม่ใช่การเน้นเสียงในพยางค์สุดท้ายของค า โดยเมื่อ
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ทราบข้อมูลดังกล่าว ผู้วิจัยจึงได้เสนอแนะวิธีการน า
หนังสือแบบเรียนและคู่มือการ เน้นเ สียงนี้มาใช้
ประโยชน์ได้ดังนี้ 

1.  การแทรกแซงทางเสียงท าให้เกิดปัญหา
ด้านการส่ือความหมาย เพื่อลดปัญหาดังกล่าว การสอน
ภาษาอังกฤษควรฝึกฝนทักษะการออกเสียงโดยเฉพาะ
อย่างยิ่งการเน้นเสียง เนื่องจาก   มีผลต่อความหมาย 
ของค าศัพท์  และความคลาดเคลื่อนของการส่ือ
ความหมายสอดคล้องกับงานวิจัยของ  แม็คกอรี่ 
(McGory, 1998)  ซ่ึงจะเห็นได้ว่าหากผู้เรียนออกเสียง
เน้นผิ ดพยางค์ ในค าศัพท์  จะท า ให้ความหมาย
เปลี่ยนแปลงไปโดยส้ินเชิง หรืออาจท าให้ผู้ฟังเข้าใจ
ความหมายได้ยากขึ้นในการส่ือสารในสถานการณ์จริง 

2.  ผู้สอนภาษาอังกฤษควรมีความรู้ความ
เข้าใจเกี่ยวกับการออกเสียงภาษาอังกฤษ   ตามหลัก
ภาษาศาสตร์ และปัญหาการออกเสียงภาษาอังกฤษของ
คนไทยเป็นอย่างดี เพื่อความถูกต้องของการส่ือ 
ความหมายได้อย่างมีประสิทธิภาพยิ่งขึ้นหากผู้สอนไม่
มีความรู้ความเข้าใจจะท าให้เกิดปัญหาต่อผู้ เรียน
เนื่องจากผู้สอนเป็นต้นแบบการออกเสียงของผู้เรียน
หากต้นแบบออกเสียงผิด ผู้เรียนก็จะจดจ าการออกเสียง
แบบผิดๆไปตลอด ทั้งเรื่องการเน้นเสียงและการแสดง
จ านวนพยางค์ 

 3. จากผลการวิเคราะห์ค าศัพท์ผู้วิจัยได้จัดท า
คู่มือการเน้นเสียงในค าศัพท์ภาษาอังกฤษประกอบ
หนังสือแบบเรียนเล่มนี้  โดยมีลักษณะคล้ายกับ
พจนานุกรมแต่เป็นการอธิบายการเน้นเสียงของ
ค าศัพท์ แต่ ละค า  ซ่ึงภายในคู่ มือประกอบด้ วย       
ขั้นตอนการใช้คู่มือ ค าแนะน าประกอบการใช้คู่มือ 
ค าศัพท์ที่ปรากฏในหนังสือแบบเรียน โดยแสดงเป็น
ตาราง ภายในตารางประกอบด้วย  ค าศัพท์ที่ท าหน้าที่
แสดงเนื้อหา (Content Words) จ านวน 1,693 ค า เรียง
ตามล าดับอักษร   การออกเสียงค าศัพท์ โดยใช้สัท

อักษรสากล     การแสดงจ านวนพยางค์ของค าศัพท์ 
และการเน้นเสียงของค าศัพท์  รวมไปถึงความถี่ของ
การปรากฏของค าศัพท์นั้นในหนังสือแบบเรียนนี้ และ  
หมายเลขหน้า ที่ค าศัพท์นั้นปรากฏ ทั้งนี้ผู้สอน และ
ผู้เรียนสามารถพิจารณาจากจ านวนของการปรากฏ
ของค าศัพท์แต่ละค า เพื่อน ามาฝึกฝนและน าไปใช้ได้
อย่างเกิดประโยชน์สูงสุดต่อไป กล่าวคือหากค าศัพท์
ค านั้นเป็นค าที่ปรากฏในหนังสือแบบเรียนบ่อยครั้ง
และหากเป็นค าศัพท์ที่มักออกเสียงผิด ผู้สอนก็ควรน า
ค าศัพท์นั้นมาฝึกฝนอย่างสม่ าเสมอ 
             ข้อเสนอแนะส าหรับการท าวิจัยครั้งต่อไป 

1.  การสนทนาด้วยภาษาอังกฤษในชีวิตจริง
นอกจากการเน้นเสียงในระดับค าแล้ว ควรมีการศึกษา
รู ป แบ บข อ ง ก า ร อ อ ก เ สี ย ง ใ น ลั ก ษณะพิ เ ศ ษ 
(suprasegmental) ในรูปแบบอื่นๆ เช่น โทนเสียง การ
ออกเสียงสูง ต่ า การเช่ือมของเสียงในบริบทที่แตกต่าง
กันด้วยเช่นกัน 

2.  ควรมีการศึกษาปัญหาการเน้นเสียงจาก
การแทรกแซงทางเสียง ซ่ึงส่งผลต่อการส่ือความหมาย 
เมื่อส่ือสารกับเจ้าของภาษา โดยคลอบคลุมรูปแบบการ
เน้นเสียงทุกลักษณะ ทั้งนี้เพื่อช่วยแก้ปัญหาการออก
เสียงของคนไทย และเพื่อให้ตระหนักถึงความส าคัญ
ของการ เน้น เ สี ยงในต าแหน่ งต่ า งๆในค าศัพท์
ภาษาอังกฤษ  

3.  ควรมีการวิเคราะห์ความเหมาะสมของ
ค าศัพท์ในหนังสือแบบเรียนในหลายระดับ เพื่อศึกษา
ความยากง่ายการเน้นเสียงในค าศัพท์ในหนังสือ
แบบเรียนนั้นๆ 

 
7. กิตติกรรมประกาศ 

งานวิจัยฉบับนี้ส าเร็จลุล่วงด้วยดี เนื่องจาก 
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ได้รับความกรุณาและความช่วยเหลืออย่างยิ่งจากผู้ช่วย
ศาสตราจารย์  ดร .ปรีชา   สุข เกษม คณบดีคณะ
มนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏ
เทพสตรี และผู้ช่วยศาสตราจารย์ท านอง  เจริญรูป  ที่
เป็นผู้สนับสนุนทางความคิดในการท าวิทยานิพนธ์ครั้ง
นี้ อีกทั้งยังคอยให้ค าปรึกษา แนะน า ตรวจสอบและ
แก้ไขข้อบกพร่องในการจัดท า วิทยานิพนธ์นี้ทุก
ขั้นตอนด้วยความเอาใจใส่เป็นอย่างดี ผู้วิจัยรู้สึกซาบซ้ึง
ในความเมตตาของท่าน ขอกราบขอบพระคุณเป็นอย่าง
สูงมา ณ โอกาสนี้ 
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